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В лондонском издательстве 
Макса Рейнхарда вышел вто. 
рой том избранных писем 
Бернарда Шоу (первый том 
был издан в Англии семь лет 
назад). Профессор Дэн Лоренс, 
составитель и редактор эпи­
столярного наследия великого 
ирландца, готовит к печати 

.. еще два тома. Переписка пи- . 
сателя была столь обширна, 
что полное издание насчиты­
вало бы десяток книг.

Английские литературные 
критики называют нынешнее 
издание «подлинной сокро­
вищницей»: в него вошли 
письма Шоу, датированные
1898 — 1910 годами. Это бы. 
ла пора жизненного и творче­
ского расцвета драматурга: 
он женился на Шарлотте 
Фрэнсис, урожденной Пейн- 
Таунзенд, с которой прожил 
долгую и счастливую жизнь; 
написал свои лучшие пьесы, 
завоевав всемирную славу. 
Письма отражают и увлечение 
социалистическими идеями, и 
разочарование в фабианстве. 
Газета «Таймс» в рецензии на 
второй том писем Бернарда 
Шоу отмечает слабость его 
фабианских воззрений. Но со. 
ветские читатели хорошо зна­
ют. что Шоу, философ, социо- 
лог и публицист, пересмотрел 
свои наивные упования на 
мирное излечение капитали, 
стического общества. Великая 
Октябрьская социалистиче­
ская революция оказала ог- 
ромное влияние на его миро­
воззрение и творческий путь. 
Шоу верил в первую страну 
социализма, в ее победу...

Письма Шоу — самостоя­
тельный жанр его творчества. 
В них предстает образ нёуто. 
мимого искателя," литератур­
ного и театрального деятеля, 
блестящего полемиста и ост­
роумнейшего человека.

Лондонский еженедельник 
«Обсервер» опубликовал ряд 
писем Бернарда Шоу, вошед­
ших, во второй том его из­
бранного эпистолярного на­
следства. Сегодня мы предла­
гаем вниманию наших чита­
телей выдержки из этйх Пи- 
Сём. .

Рисунок из английского 
еженедельника ^Обсервер»

ОБ ИСКУССТВЕ 
ПЕРЕВОДА

1902 г.
Вы похожи на мою жену, 

которая Полагает, что вызы­
вать у людей смех — недо­
стойное и вульгарное заня­
тие; но смех — мой меч, мой 
щит и копье.

Вам придется теперь ре­
шиться пройти курс утоми­
тельного и скучного учениче­
ства при работе над Моими 
пьесёМи. Вы эмоциональный и 
утонченный молодой поэт, я 
же — мрачный и разочаро­
ванный старый шарлатан. Но 
Я создал свои пьесы по кру­
пице из атомов пыли, отре­
дактировал их для Печати и 
прорепетировал для сцены; в 
результате я с первого взгля­
да вижу те небольшие по­
грешности, которые кажутся 
вам мелочами.

Зигфрид Требитчі я хочу 
сказать вам, что именно ме­
лочи важны для человека ге­
ниального. Сила инстинкта 
влечёт вас на вершину горы; 
лавина, пугающая более сла- 
бых, не страшна вам. Но ког­
да вы благополучно и торже­
ствуя возвращаетесь в свой 
отель, то, споткнувшись б ве­
шалку, ломаете нос...

(Из . письма Зигфриду 
ТРЕБИТЧУ, австрийско­
му романисту, драматур­
гу и поэту, переводчику 
нескольких пьес Шоу на 
немецкий язык)

ся прозаически холодной...
Мораль сего такова: и за 

церквами, и за театрами надо 
внимательно следить, с тем 
чтобы они не использовали 
свою власть для наживы.

(У. СТЕДУ, одному из 
корреспондентов шоу)

О РЕШЕНИИ ПЕРЕСТАТЬ 
ЗАНИМАТЬСЯ 
ТЕАТРАЛЬНОЙ 
КРИТИКОЙ

1898 г,
Лично у меня есть только 

Одно желание, касающееся 
театров этой проклятой сто­
лицы, а именно —• увидеть, 
как они вместе со всеми 
актерами, директорами и кри­
тиками будут повергнуты в 
ослепительно белое 'пламя 
ада и будут гореть до тех 
пор, пока все театральное не 
окажется расплавленным и 
останется лишь девственно 
чистое искусство да неболь­
шая горстка обуглившегося 
кирпича, то есть то, что было 
прессой. Я посвятил театрам 
четыре года жизни, а теперь 
ухожу на заслуженный покой. 
Я заблаговременно предупре­
дил «Свтердей ревью», что к 
концу нынешнего сезона пре­
кращаю писать статьи о теат­
ре, а после этого, ей-богу, 
моя нога никогда больше не 
ступит на порог неблагодар­
ного театра,

(Брэму СТОУНЕРУ, ан­
глийскому литератору 
(1847-1912)О ЗНАЧЕНИИ ТЕАТРА
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Ваш вопрос: «Может яй 
театр стать силой в борьбе за 
справедливость?» — так же 
бесцелен, как если бы вы 
спросили то же самое о ре­
лигии или силе притяжейия, 
правительстве или музыке. В 
Англии есть театры, где 
развлечение на сцене лишь 
способ привлечь публи­
ку в питейные заведения, ко­
торые и являются источником

1898 г,
Лично у меня сеть только 

Одно желание, касающееся 
театров этой проклятой сто­
лицы, а именно — увидеть, 
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моя нога никогда больше не 
ступит на порог неблагодар­
ного театра.
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Я послал в соседний дом 

за нотариусом, чтобы он уза­
конил наш брак,-но тот отвё-
тип, что занимается лишь 
рождениями и смертями. 
Мисс Пейн-Таунзенд тогда 
нашла местечко на Генриёт- 
та-стрит и объяснила там мо-дохода для ’директора. По.

всюду есть театры, торгую- лодому человеку, что хочет
щие всего-навсего «возбуж. сочетаться браком. Юноша

сообщил об этой новости подающими средствами» в дра- и - - ...
магической форме. Но есть переговорной трубе, по кото- 
и тёатрш, способные серьез- Р°й обмениваются возгласа- 
но показывать жизнь и до­
стижения литературы...

Театр — это могучая маши­
на, которая будит страсти и 
воображение человечества и, 
как все подобные машины,

рой обмениваются

способна украшать
насаждать

досуг й
низкий разврат..,

Такова же и церковь. Цер­
ковь может творить великие 
дела теми же средства­
ми, что и театр (тут нет ни­
каких различий и по сущест­
ву и даже мало внешних раз­
личий), но каждая церковь 
находится в состоянии ужаса­
ющей ■денежной зависимости 
от фарисеев, которые ис­
пользуют ее, чтобы оправ­
дать самые грязные коммер­
ческие махинации... она про­
дает спасение души за уме, 

■ ренную плату тем же фарисе­
ям под видом благотвори­
тельности... и иногда под 
прикрытием слов, что «бог—- 
это любовь», совершает та­
кое псевдорелигиозное таин­
ство, по сравнению с кото­
рым атмосфера театра кажет*

ми радости, и получил распо­
ряжение проводить леди на­
верх. Наверху она обнаружи­
ла человека, впавшего в 
крайнее возбуждение, когда 
узнал имена будущих супру­
гов. Он умолял ее не откла­
дывать бракосочетания на 
пятницу либо прийти до 
одиннадцати часов, ибо поз- 
же его не будет на работе 
и он потеряет единственную 
возможность, которая ему 
представилась в конторе, 
.чтобы обессмертить себя...

Затем мисс Пейн-Таун- 
зенд пришлось вынести еще 
последнее унижение — по­
купку обручального кольца. 
Трудность была в том, что на­
до было разыскать в Вест-эн- 
де ювелира, а она др этого 
никогда не бывала в юве­
лирной лавке. Но наконец ей 
это удалось, и она вернулась 
с символом рабства. Мы мо­
жем теперь отправиться на 
Генриетта-стрит и завершить 
дело...

(Грэхэму УОЛЛЕСУ, одно­
му из друзей семьи Шоу)


